
 

การประชมุสามัญผู้ถือหุ้น ประจำปี 2569   
 

หน้า 43 / 58 

หนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 

Proxy Form (B) 
 

เขียนที่ / Made at …………………………………………...………. 
              วันที่/ Date ……..…เดือน/ Month ……….………พ.ศ /Year ……..…...… 

1) ข้าพเจ้า I/We ………………………………………….…………………………………………………สัญชาติ/Nationality ………………….………...……...… 
อยู่บ้านเลขที่/Residing at……………..………..…..………ถนน/Road……….………..…..………………ตำบล/แขวง/Sub district …………….………………..….... 
อำเภอ/เขต /District ……………………..…………..………จังหวัด /Province ………………………….……รหัสไปรษณีย์ /Postal Code …………………….…….. 
 

2) เป็นผู้ถือหุ้นของ/as a shareholder of   บริษัท มากุโระ กรุ๊ป จำกัด (มหาชน)/ Maguro Group Public Company Limited, 
โดยถือหุ้นจำนวนทั้งสิ้นรวม…………………..…..……………..……….หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ………………………………..……………...…เสียง ดังนี้ 
holding a total amount of …………………….…….………..…….…. shares, and is entitled to cast……………………..……….…………..………...votes.     
หุ้นสามัญ/Ordinary share…................................หุ้น/shares และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ /and is entitled to cast...............................เสียง/votes. 
หุ้นบุริมสิทธิ/Preferred share……....................หุ้น/shares และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ/and is entitled to cast...........................เสียง/votes. 
 

3) ขอมอบฉันทะให้/ hereby appoint 
                 (1) ชื่อ /Name………………………….……………………..………………………………………………………….…อายุ /Age ……………….……..…………ปี  
อยู่บ้านเลขที่ /Residing at No.…………………………ถนน /Road …………….…………………ตำบล/แขวง /Sub district ……….………….……………อำเภอ/
เขต/District …………………..…………………….….จังหวัด/Province…………...……………..………รหัสไปรษณีย์/Postal Code…………………..………  

  หรือ/or มอบฉันทะให้ กรรมการอิสระ/กรรมการตรวจสอบ /the Independent Director/ Member of the Audit Committee 
 นายชัคพัฒน์ นัสการ อายุ 46 ปี     หรือ                    นายแซม ตันสกุล  อายุ  46 ป ี
      Mr. Chakaphat Naskan age 46      or                      Mr. Sam Tanskul age 46    

เลขที่/Residing at No. 1706/26 อาคารเซฟบ๊อกซ์ ออฟฟิศ กรุงเทพฯ/ Safebox Office Bangkok ห้องเลขที่ 8, 9, 10, 11/Room No. 8, 9, 
10, 11 ถนน/Road พระราม 6/ Rama 6 ตำบล/แขวง/ Sub district รองเมือง/ Rongmuang อำเภอ/เขต/District ปทุมวัน/ Pathum Wan 
จังหวัด/Province กรุงเทพฯ/Bangkok รหัสไปรษณีย์/Postal Code 10330     
 คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมสามัญ  
ผู้ถือหุ้น บริษัท มากุโระ กรุ๊ป จำกัด (มหาชน) ประจำปี 2569 ในวันพุธที่ 29 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. ณ โรงแรม เดอะ เบอร์เคลีย์ ประตูน้ำ  
ห้อง SOMERSET A BALLROOM ชั้น 5 เลขที่ 559 ถนนราชปรารภ แขวงมักกะสัน เขตราชเทวี กรุงเทพมหานคร 10400 หรือจะพึงเล่ือนไปในวัน 
เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
 Only one of above is assigned as my/our proxy to attend and vote in the 2026 Annual General Meeting of 
Shareholders on Wednesday, April 29, 2 0 26, at 14.00 hours. At The Berkeley Hotel Pratunum, SOMERSET A BALLROOM, 5th 
Floor, No 559 Ratchaprarop Road, Makkasan Subdistrict, Ratchathewi District, Bangkok 10400 or at any adjournment thereof 
to any other date, time, and venue. 
 

4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังนี้ ดังนี้  
         I/We, hereby authorize the Proxy to vote on my/our behalf in this meeting as follows: 
 

              วาระที ่  1 : เรื่องที่ประธานฯ แจ้งให้ทีป่ระชมุทราบ   
Agenda 1: Chairman’s Report. 

            (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
                               The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate     
                                       in all respects.   

       (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
                                      The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows; 

  เห็นด้วย / Approve               ไม่เห็นด้วย / Not approve             งดออกเสียง / Abstain 

Duty Stamp 
20 Baht 

ติดอากรแสตมป์  
20 บาท 
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         วาระที่  2 : พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจำปี 2568 
Agenda 2 : To consider and adopt the minutes of the Annual General Meeting of Shareholders 2025. 

        (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
   The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate    
    in all respects.   

        (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
                                   The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows. 

  เห็นด้วย / Approve               ไม่เห็นด้วย / Not approve             งดออกเสียง / Abstain 
    
         วาระที่  3 : รบัทราบรายงานผลการดำเนินกิจการของบริษัทฯ ประจำป ี2568 
            Agenda 3 : To acknowledge the reports of board of directors and operating results for the year 2025. 
        (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
                                   The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate  
                                    in all respects.   

        (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
                                   The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows. 

  เห็นด้วย / Approve               ไม่เห็นด้วย / Not approve             งดออกเสียง / Abstain 
        
       วาระที่ 4 : พิจารณาอนุมัติงบการเงินประจำปสีิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 
       Agenda 4 : To consider and approve the financial statements for the year ended December 31, 2025. 
        (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
                               The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate  
                                    in all respects.   

     (  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
                                   The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows. 

  เห็นด้วย / Approve               ไม่เห็นด้วย / Not approve             งดออกเสียง / Abstain 
 
       วาระที่  5 : พิจารณาอนุมตัิการจัดสรรกำไรสุทธิเป็นทุนสำรองตามกฎหมาย และการจา่ยเงินปันผล ประจำปี 2568 
         Agenda 5 : To consider and approve the allocation of the net profit as a legal reserve and dividend payment 2025. 
    (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร  
                              The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate  
                                   in all respects.   

    (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้  
                                   The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows. 

  เห็นด้วย / Approve               ไม่เห็นด้วย / Not approve             งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระที่  6 : พิจารณาอนุมตัิค่าตอบแทนกรรมการบริษัทและกรรมการชดุย่อย ประจำป ี2569         

Agenda 6 : To consider and approve the directors' remuneration and the subcommittee member for the year 2026. 

   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
                The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate  
                                   in all respects.   
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       (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
                The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows. 

   เห็นด้วย / Approve        ไม่เห็นด้วย / Not approve       งดออกเสียง / Abstain 
 

         วาระที่  7 : พิจารณาอนุมตัิแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกจากตำแหน่งตามวาระ 
             Agenda 7 : To consider and approve the appointment of directors to replace the directors who retired by rotation.  
                            (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
                                 The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate  
                                 in all respects.    

     (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้  
                                The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows.           
                                การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด / The appointment of the whole Board of Directors 

   เห็นด้วย / Approve        ไม่เห็นด้วย / Not approve             งดออกเสียง / Abstain 
             การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล / The appointment of individual Directors 
                        1. นางแววคนีย์ อัสโสรตัน์กุล (Mrs. Waewkanee Assoratgoon) 

   เห็นด้วย / Approve        ไม่เห็นด้วย / Not approve       งดออกเสียง / Abstain 
 

                                 2. นายรณกาจ ชินสำราญ (Mr. Ronnakad Chinsamran) 
               เห็นดว้ย / Approve        ไม่เห็นด้วย / Not approve       งดออกเสียง / Abstain 
                                 3. นายเอกฤกษ์ แสงเสรดีำรง (Mr. Eakkalurk Sangsareedumrong) 
               เห็นดว้ย / Approve        ไม่เห็นด้วย / Not approve          งดออกเสียง / Abstain 

 
วาระที่  8 : พิจารณาอนุมตัิแต่งตั้งผู้สอบบัญชีของบริษทั และกำหนดค่าตอบแทนแก่ผู้สอบบัญชี ประจำป ี2569 

        Agenda 8 : To consider and approve the appointment of auditors and the determination of audit fees for the year 2026. 

   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
                The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate  
                                   in all respects.    

       (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
                The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows. 

   เห็นด้วย / Approve        ไม่เห็นด้วย / Not approve       งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระที่  9 : เรื่องอื่นๆ (ถ้ามี) / Agenda 9 : Others (if any) 

   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
                The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate  
                                   in all respects.    

       (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
                The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows. 

   เห็นด้วย / Approve        ไม่เห็นด้วย / Not approve       งดออกเสียง / Abstain 
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5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ให้ถือว่า การลงคะแนนเสียงนั้น  
ไม่ถูกต้องและไม่ถือเป็นการลงคะแนนเสียงของผู้ถือหุ้น 

The Proxy’s voting on any matters that are not pursuant to what is specified in this Proxy Form is considered invalid 
and would not be regarded as a shareholder voting. 

 
6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการลงคะแนนเสียงในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจนหรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการ

พิจารณาหรือลงมติในเรื ่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการ ใด  
ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

In case that I/we do not express my/our intention to vote on a particular matter, or do not express my/our intention 
clearly, or in case that the Meeting considers and resolves matters other than those specified above, as well as the case that 
there is any amendment made or provision of additional facts, the Proxy is entitled to consider and vote on my/our behalf 
as the Proxy deems appropriate in all respects. 

กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระทำไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะ 
ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระทำเองทุกประการ 

       Any act (s) undertaken by the Proxy at such meeting shall be deemed as my/our own act (s) in every respect. 
 

 
                                                          ลงชื่อ/ Signed …………………………………..…… ผู้มอบฉันทะ/Grantor 
                       (……………………………………………..……) 
 
                                ลงชื่อ/ Signed ………………………………….........ผู้รับมอบฉนัทะ/ Proxy 
                       (……………………………………………..……) 
                

     วันที่/ Date ………….../……………/…………..… 
 
หมายเหตุ / Remarks 
ก. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะ จะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจำนวนหุ้นให้ผู้รับมอบ 
      ฉันทะหลายคน เพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 

A shareholder assigning a proxy can authorize only one proxy to attend the meeting and cast the vote on his/her/their behalf and 
all votes of a shareholder cannot be split for more than one proxy. 

ข. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
 In agenda regarding the appointment of new directors, the appointment can be made for all directors or for individual    
      director. 
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ใบประจำต่อแบบพิมพ์หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.) / Annex to the Form of Proxy (Form B) 
 

 การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท มากุโระ กรุ๊ป จำกัด (มหาชน) ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจำปี 2569 ในวันพุธที่ 29 
เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. ณ โรงแรม เดอะ เบอร์เคลีย์ ประตูน้ำ ห้อง SOMERSET A BALLROOM ชั ้น 5 เลขที ่ 559 ถนนราชปรารภ  
แขวงมักกะสัน เขตราชเทวี กรุงเทพมหานคร 10400 หรือจะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 

Grant of proxy as a shareholder of Maguro Group Public Company Limited At the 2026 Annual General Meeting of 
Shareholders on Wednesday, April 29, 2 0 26, at 14.00 hours. At The Berkeley Hotel Pratunum, SOMERSET A BALLROOM, 5th 
Floor, No 559 Ratchaprarop Road, Makkasan Subdistrict, Ratchathewi District, Bangkok 10400 or at any adjournment thereof 
to any other date, time, and venue. 

 

       วาระที่ /Agenda........................ เรื่อง /Subject............................................................................................................................................. 
….................................................................................................................................................................................................................................... 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
                      The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all respects.   

(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
                      The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows; 
  เห็นด้วย/Approve ……เสียง/vote(s) ไม่เห็นด้วย/Not approve ……..เสียง/vote(s)  งดออกเสียง/Abstain .……เสียง/ vote(s) 

       วาระที่ /Agenda........................ เรื่อง /Subject............................................................................................................................................. 
….................................................................................................................................................................................................................................... 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
                     The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all respects.   

(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
                     The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows; 
 เห็นด้วย/Approve ……เสียง/vote(s) ไม่เห็นด้วย/Not approve ……..เสียง/vote(s)  งดออกเสียง/Abstain .……เสียง/ vote(s) 

       วาระที่ 7 : พิจารณาอนุมัติแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกจากตำแหน่งตามวาระ 
        Agenda 7 : To consider and approve the appointment of directors to replace the directors who retired by rotation.  
 
 ชื่อกรรมการ ............................................................................................................................................................................................... 
 เห็นด้วย/Approve ……เสียง/vote(s)  ไม่เห็นด้วย/Not approve ……..เสียง/vote(s)  งดออกเสียง/Abstain .……เสียง/ vote(s) 

 ชื่อกรรมการ ............................................................................................................................................................................................... 
 เห็นด้วย/Approve ……เสียง/vote(s)  ไม่เห็นด้วย/Not approve ……..เสียง/vote(s)  งดออกเสียง/Abstain .……เสียง/ vote(s) 

 ชื่อกรรมการ ............................................................................................................................................................................................... 
 เห็นด้วย/Approve ……เสียง/vote(s)  ไม่เห็นด้วย/Not approve ……..เสียง/vote(s)  งดออกเสียง/Abstain .……เสียง/ vote(s) 

 ชื่อกรรมการ ............................................................................................................................................................................................... 
 เห็นด้วย/Approve ……เสียง/vote(s)  ไม่เห็นด้วย/Not approve ……..เสียง/vote(s)  งดออกเสียง/Abstain .……เสียง/ vote(s) 

 
ข้าพเจ้าขอรับรองว่ารายการในใบประจำต่อแบบพิมพ์หนังสือมอบฉันทะถกูต้องบริบูรณ์และเป็นความจริงทุกประการ 

       I hereby certify that all details in this Annex to the form of proxy are true and correct in every respect. 
 

 


